2Samuel 11

111 T nawn® mwn o NN ==l ] '. And it came to pass,
u-iei |-thshubth e-shne I-oth tzath e-mlakim after the year was _eXp”ed’
and-he-is-becoming to-return-of the-year to-season to- -forth-of the-messengers at the time when kings _go

forth [to battle], that David

o pLE L A N S N A ot i, and all 572k and

u-ishich dud ath - iuab u-ath - obdi-u om-u u-ath - Kl - ishral ! "

and-he-is-sendin David » Joab and-» servants-of-him with-him and-» all-of Israel they destroyed the children
9 of Ammon, and besieged
. _ . _ " Rabbah. But David tarried

Y = B A Sp-nr M 2yt still at Jerusalem.

u-ishchthu ath - bni omun u-itzru ol - rbe u-dud iushb

and-they-are- ruining » sons-of ~ Ammon and-they-are-besieging on Rabbah and-David  sitting

mipl7i ot : D

b-irushim -]

in-Jerusalem

12 T m;'; 27w op mik Syn 22U ? And it came to pass in an
u-iei |-oth e-orb u-igm dud m-ol mshkb-u eveningtide, th_at David
and-he-is-becoming to-time-of the-evening and-he-is-arising David from-on  bed-of-him arose from off his bed, and

walked upon the roof of the
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u-ithelk ol - gg bith - e-mlk u-ira ashe  rchtzth m-ol washing herself, and the

and-he-is- walking on  top-of house-of the-king and-he-is-seeing woman washing  from-on woman [was] very beautiful
. . . to look upon.
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e-gg u-e-ashe tubth mrae mad

the- top and-the-woman  good-of appearance exceedingly

11:3 YN ™7 v R N NPT - nN “And David sent and
u-ishich dud u-idrsh l-ashe u-iamr e-lua - zath enquired aﬂer the Woma_m'
and-he-is-sending David and-he-is-inquiring to- -woman and-he-is-saying ?-not this And [one] said, [Is] not this

Bathsheba, the daughter of
paw-n3 na - opbR AN TR M Eliam, the wife of Uriah the
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bth-shbo bth - aliom  ashth aurie  e-chthi Hittite*

Bath-Sheba  daughter-of Eliam  woman-of Uriah the-Hittite

11:4 n‘;g;‘;] ™7 u*;;s‘?f_g e Riam 1'«'?;5 “ And David sent
u-ishich dud mlakim u-iqch-e u-thbua ali-u messengers, ar_]d took her'
and-he-is-sending David messengers and-he-is-taking-her and-she-is-coming to-him and she Came in unto him,

and he lay with her; for she
=29 my o oNmo nwTpm R Uncleamess:  and she
u-ishkb om-e u-eia mthqdshth m-tmath-e returned untd her house
and-he-is-lying- with-her and-she  hallowing- self  from-uncleanness-of-her :
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u-thshb al - bith-e

and-she-is-returning to house-of-her
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u-ther e-ashe u-thshich u-thgd |-dud conqelved, a”q sent and _tOId
and-she-is- ing-pregnant the-woman  and-she-is-sending and-she-is- telling to-David Dﬁ?gd' and said, | [am] with

chila.

1{;&1% ninh) ”25?5 :

u-thamr ere anki

and-she-is-saying pregnant |

11:6 1N i Sl (XY A 1 7O B o Wit Y olniu nown °. And David sent to Joab,
u-ishich dud  al - iuab shich ali  ath - aurie e-chthi u-ishich [saying], Send me Uriah the
and-he-is-sending David to Joab send-you! to-me » Uriah  the-Hittite and-he-is-sending Hlttlte._And Joab sent Uriah

to David.
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juab ath - aurie al - dud

Joab » Uriah  to David

11:7 N3N TR TON DNun =7 oibeb a8 "And when Uriah was
u-iba aurie  ali-u u-ishal dud I-shlum iuab come unto h|m_' David
and-he-is-coming Uriah  to-him  and-he-is-asking David to-well-being-of Joab demand_ed [of him] how

Joab did, and how the
ooy oyn oo bR pfg)splircélg. and how the war
u-l-shlum e-om u-l-shlum e-michme prosp '
and-to-well-being-of the-people and-to-accomplishment-of the-war

1158 MM 7 H:jﬁ&‘? - ﬂﬂ’:'? amy 7[*‘7;1 ¢ And David said to Uriah,
u-iamr dud |-aurie rd |-bith-k u-rchtz rgli-k Go down to thy house, and
and-he-is-saying David to-Uriah -down-you ! to-house-of-you and-wash-you ! feet-of-you wash thy feet. And U,r'ah

departed out of the king's

RN it gt Tonm N3m s house, and there followed

u-itza aurie  m-bith e-hik u-thtza achfi-u thfllg]k?n mess [of meat] from

and-he-is- ing-forth Uriah  from-house-of the-king and-she-is- ing- -forth after-him 9-
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mshath e-mlk
helping-of the-king
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u-ishkb aurie  phthch bith e-mlk ath ki - obdi
and-he-is-lying- Uriah  portal-of house-of  the-king all-of servants-of
™I N9 ) 5% - i3
adni-u u-la ird al - bith-u
lords-of-him and-not  he- -down to house-of-him
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u-igdu |-dud l-amr la - ird aurie al - bith-u
and-they-are- telling to-David to-to-say-of not he- -down Uriah to house-of-him
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u-iamr dud al - aurie e:lua m-drk athe ba mduo la - irdth
and-he-is-saying David to Uriah  ?-not  from-way you coming -what-reason not you- -down
o8 s
al - bith-k
to house-of-you
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u-iamr aurie  al - dud e-arun u-ishral u-ieude ishbim
and-he-is-saying Uriah  to David the-coffer and-Israel and-Judah  ones-dwelling
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b-skuth u-adn-i juab  u-obdi adn-i ol - phni e-shde
in- -booths  and-lord-of-me Joab and-servants-of lord-of-me on faces-of the-field
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chnim u-ani  abua al - bith-i I-akl u-l-shthuth
ones-encamping and-l  I-shall-enter to house-of-me to-to-eat-of and-to-to-drink-of
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u-l-shkb om - ashth:i chi-k u-chi nphsh-k am - aoshe
and-to-to-lie- -of  with woman-of-me life-of-you and-life-of soul-of-you if I-am-doing
S =
ath - e-dbr e-ze
» the-thing the-this
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u-iamr dud al - aurie shb b-ze gm - e-ium u-mchr
and-he-is-saying David to Uriah  sit-you'! in-this moreover the-day  and- to morrow
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ashlch-k u-ishb aurie  b-irushim b-ium e-eua u-m-mchrth
I-shall- send- -you and-he-is-sitting Uriah  in-Jerusalem in- -day the-he  and-from-morrow
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u-igra - lu dud u-iakl I-phni-u u-ishth
and-he-is-inviting to-him  David and-he-is-eating to-faces-of-him and-he-is-drinking
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u-ishkr-eu u-itza b-orb I-shkb b-mshkb-u
and-he-is-making-drunk-him and-he-is- ing-forth in- -evening to-to-lie- -of  in-bed-of-him
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om - obdi adni-u u-al - bith-u la ird
with servants-of lords-of-him and-to house-of-him not he- -down
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u-iei b-bgr u-ikthb dud sphr al - iuab u-ishich
and-he-is-becoming in- -morning  and-he-is-writing David  scroll to Joab and-he-is-sending
) TN
b-id aurie
in-hand-of Uriah
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u-ikthb b-sphr l-amr ebu ath - aurie al - mul
and-he-is-writing in- -scroll to-to-say-of grant-you Io» Uriah  to fore
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phni e-michme e-chzqge u-shbthm m-achri-u u-nke
faces-of the-fighting the-unyielding and-you -turn-back from-after-him and-he-is-smitten
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9 But Uriah slept at the door
of the king's house with all
the servants of his lord, and
went not down to his house.

0" And when they had told
David, saying, Uriah went
not down unto his house,
David said unto Uriah,
Camest thou not from [thy]
journey? why [then] didst
thou not go down unto thine
house?

"And Uriah said unto
David, The ark, and Israel,
and Judah, abide in tents;
and my lord Joab, and the
servants of my lord, are
encamped in the open
fields; shall | then go into
mine house, to eat and to
drink, and to lie with my
wife? [as] thou livest, and
[as] thy soul liveth, | will
not do this thing.

2" And David said to Uriah,
Tarry here to day also, and
to morrow | will let thee
depart. So Uriah abode in
Jerusalem that day, and the
MOrrow.

* And when David had
called him, he did eat and
drink before him; and he
made him drunk: and at
even he went out to lie on
his bed with the servants of
his lord, but went not down
to his house.

“ _ And it came to pass in
the morning, that David
wrote a letter to Joab, and
sent [it] by the hand of
Uriah.

> And he wrote in the
letter, saying, Set ye Uriah
in the forefront of the
hottest battle, and retire ye
from him, that he may be
smitten, and die.
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and-he-dies
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u-iei b-shmur iuab al - e-oir u-ithn ath - aurie al -
and-he-is-becoming in-to-guard-of Joab to the-city and-he-is-giving » Uriah  to
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e-mqum ashr ido ki anshi - chil shm

the-place which  he-knew that  mortals-of valor  there
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u-itzau anshi e-oir u-ilchmu ath - iuab
and-they-are- ing-forth mortals-of the-city and-they-are- fighting Joab
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u-iphl mn - e-om m-obdi dud u-imth gm aurie

and-he-is-falling from the-people from-servants-of David and-he-is-dying moreover  Uriah

nna

e-chthi

the-Hittite
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u-ishich juab  u-igd |-dud ath - ki - dbri e-michme
and-he-is-sending Joab and-he-is- telling to-David » all-of words-of the-battle
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u-itzu ath - e-mlak l-amr k-kluth-k ath ki -
and-he-is- instructing » the-messenger to-to-say-of in-to- finish-of-you » all-of
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dbri e-michme |-dbr al - emlk

words-of the-battle to-to-  speak-of to the-king
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and-he-becomes if she-is- ing-up  fury-of the-king and-he-says to-you -what-reason
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ngshthm al - e-oir I-elchm e-lua  idothm ath ashr - iru

you (P) - -close to the-city to-to-  "fight-of ?-not  you'P) -know » which they-are- shooting
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m-ol e-chume

from-on  the-wall
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who ? he- ®smote  » Abimelech  son-of Jerub-Besheth ?-not woman she- “flung  on-him
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slice-of rider from-on  the-wall and-he-is-dying in-Thebez to-what ? you (P) - -close to
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e-chume u-amrth gm obd-k aurie  e-chthi mth

the-wall and-you-say moreover  servant-of-you Uriah  the-Hittite he-died
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and-he-is-going the-messenger and-he-is-coming and-he-is- telling to-David » all-of
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which  he-sent-him Joab
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u-iamr e-mlak al - dud ki - gbru oli-nu e-anshim
and-he-is-saying the-messenger to David that they- -mastery  over-us  the-mortals
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u-itzau ali-nu e-shde u-neie oli-em od - phthch

and-they-are- ing-forth to-us the-field and-we-are-becoming on-them  as-far-as portal-of

“pyn

e-shor

the-gate
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 And it came to pass,
when Joab observed the
city, that he assigned Uriah
unto a place where he knew
that valiant men [were].

" And the men of the city
went out, and fought with
Joab: and there fell [some]
of the people of the servants
of David; and Uriah the
Hittite died also.

¥ Then Joab sent and told

David all the things
concerning the war;

9 And charged the
messenger, saying, When

thou hast made an end of
teling the matters of the
war unto the king,

" And if so be that the

king's wrath arise, and he
say unto thee, Wherefore
approached ye so nigh unto
the city when ye did fight?

knew ye not that they would
shoot from the wall?

L Who smote Abimelech

the son of Jerubbesheth?
did not a woman cast a
piece of a millstone upon

him from the wall, that he

died in Thebez? why went
ye nigh the wall? then say
thou, Thy servant Uriah the
Hittite is dead also.

?> So the messenger went,
and came and shewed
David all that Joab had sent
him for.

% And the messenger said
unto David, Surely the men
prevailed against us, and
came out unto us into the
field, and we were upon
them even unto the entering
of the gate.
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2Samuel 11 - 2Samuel 12
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11224 | WM | 9 | owminn | ominn % And the shooters shot
u-irau u-iru e-muraim e-murim from off _the wall upon thy
and-they-are- shooting and-they-are- shooting the-ones-  “shooting the-shooters S_ervlantS’ and [some] of the
king's servants be dead, and
17§ - 710w Sun Fim N 12w ,[i?@tl on itg;;j:aecrivglr;tOUnah the Hittite
al - obd-k m-ol e-chume u-imuthu m-obdi e-mlk u-gm :

to servants-of-you from-on  the-wall and-they-are-dying from-servants-of the-king and-moreover
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obd-k aurie  e-chthi mth -]

servant-of-you Uriah  the-Hittite he-died

1125 TIMNM T Sl )] Ry 1+ =L A - % Then David said unto the
u-iamr dud al - e-mlak ke - thamr al - iuab al - messenger, Thus shalt th_ou
and-he-is-saying David to the-messenger thus you-shall-say to Joab must-not qu un_to Joab, Let not this

thing displease thee, for the

v Trys o e ! i > - =) sword devoureth one as

. A - T i ; v well as another: make thy

iro b-oini-k ath - e-dbr e-ze ki - k-ze u-k-ze battle more strong against

he-is- ing-evil in-eyes-of-you » the-matter the-this that as-this and-as-this the city, and overthrow it:
. and encourage thou him.
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thakl e-chrb echzq michmth-k al - e-oir u-ers-e

she-is-devouring the-sword fortify-you ! fight-of-you to the-city and-demolish-you-her !
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u-chzq-eu

and- "encourage-you-him !

1126 DRYUM nox TR D T M TN YR —Bom by - And when the wife of
u-thshmo ashth aurie ki - mth aurie  aish-e u-thsphd ol - Uriah heard that Uriah her
and-she-is-hearing woman-of Uriah  that he-died Uriah  man-of-her and-she-is-wailing over husband was dead, she

mourned for her husband.
mop3

bol-e

possessor-of-her
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u-iobr e-abl u-ishich dud u-iasph-e al - was past, David _Sent and
and-he-is-passing the-mourning and-he-is-sending David and-he-is-gathering-her to fetched her to hlS_hOu_SE,

and she became his wife,
i3 m - i RS Tom i 3 and bare him a son. But the

b e Clu rashe  uiid "o thing that David had done

house-of-him and-she-is-becoming to-him  to-woman and-she-is- ing-birth for-him son displeased the LORD.
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and-he-is- ing-evil the-thing which he-did  David in-eyes-of Yahweh
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